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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): ó śkol 
 Arrieta: mó śkol 
 Bakio: ó śkola 
 Bermeo: ó śkol 
 Berriz: 
 Bolibar: gaśtá ɲalaká ts, *lá kats 
 Busturia: ó śkol 
 Dima: kirikí ɲo 
 Elantxobe: lá kats 
 Elorrio: ó śkol 
 Errigoiti: ó śkol 
 Etxebarri: ká śkara, *kirí kiɲo 
 Etxebarria: lá kats 
 Gamiz-Fika: mó śkol 
 Getxo: kaśtá ɲaśal 
 Gizaburuaga: ɣaśtaɲé lakats 
 Ibarruri (Muxika): ó śkol, *mó ʃkol 
 Kortezubi: laká ts 
 Larrabetzu: kirí kio, *mó śkola 
 Laukiz: mó śkola 
 Leioa: aśal 
 Lekeitio: lá kats 
 Lemoa: kirikí ɲo 
 Lemoiz: ɣaśtá ɲemośtol 
 Mañaria: gaśtá ɲa ó śkol, *kirí kiɲo 
 Mendata: ló kots 
 Mungia: mó śkol 
 Ondarroa: lá kats 
 Orozko: kirikí ɲo 
 Otxandio: kí rikiʒo 
 Sondika: kó śkola 
 Zaratamo: kirí kiɲó  
 Zeanuri: kirikí ɲo 
 Zeberio: kirí kiɲo 
 Zollo (Arrankudiaga): kirí kiɲo 
 Zornotza: ɣaśtaɲá lokots 

Araba 

 Aramaio: kó śkol 

Gipuzkoa 

 Aia: ɣastá ɲalaká ts 
 Amezketa: mɔrk̄ó tś  
 Andoain: mó rk̄ó tś  
 Araotz (Oñati): kó śkol 
 Arrasate: mośkó l 

 Arroa (Zestoa): laká ts 
 Asteasu: mork̄ó tś  
 Ataun: mork̄ó tʃ 
 Azkoitia: mɔŕk̄ɔl 
 Azpeitia: kastá ɲemɔrk̄ɔĺ 
 Beasain: mɔŕk̄otś  
 Beizama: mɔrk̄ɔĺ 
 Bergara: kó śkol 
 Deba: ɣast̟á ɲalaká ts 
 Donostia: mork̄ots 
 Eibar: gast̟á ɲaló kots 
 Elduain: molkó tś , molkó  
 Elgoibar: lá kats 
 Errezil: mɔrk̄ɔĺ 
 Ezkio-Itsaso: mó rk̄otʃ 
 Getaria: ɣastá i̯nlaká ts 
 Hernani: mork̄ó tś  
 Hondarribia: trikua (mark.)
 Ikaztegieta: gastá iɲ̯mork̄ó ts 
 Lasarte-Oria: gastá in̯mork̄ó ts 
 Legazpi: gastá ɲamork̄ó tś  
 Leintz Gatzaga: ɣaśtá ɲakośkol 
 Mendaro: laká ts 
 Oiartzun: mork̄ó tś  
 Oñati: kośkó l 
 Orexa: mó lk̤o 
 Orio: ɣastá ɲalaká ts 
 Pasaia: gaśtá in̯mó kó ts 
 Tolosa: mɔrk̄ó tś  
 Urretxu: ɣastá ɲamɔrk̄ɔĺ 
 Zegama: mork̄ó tś  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:    
  erí so͜͜asá la (mark.)
 Alkotz: mork̄ó tś a (mark.)
 Aniz: mɔrk̄ó tś  
 Arbizu: ɣasté im̯ork̄ó tś  
 Beruete: mork̄ɔt́ś  
 Donamaria: mɔrk̄ó tś  
 Dorrao / Torrano: mó lkotś  
 Erratzu: murk̄utś  
 Etxalar: mɔrk̄ó tś  
 Etxaleku: ɣastá i̯mmork̄ó tś  
 Etxarri (Larraun): mɔrk̄ɔt́ś  
 Eugi: mork̄ó tś a (mark.)
 Ezkurra: mɔrk̄ó tś  
 Gaintza: mɔśkɔt́ś  

 Goizueta: mɔrk̄ó :tś á , mork̄ó ś 
 Igoa: mɔrk̄ɔt́ś  
 Jaurrieta: ká skil 
 Leitza: mɔŕk̄ó  
 Lekaroz: mɔrk̄ɔt́ś  
 Luzaide / Valcarlos: mokó tś a 
 Mezkiritz: mork̄ó tś  
 Oderitz: mɔrk̄ɔt́ś  
 Suarbe: mork̄ó tś  
 Sunbilla: mɔrk̄ó tś  
 Urdiain: mó rk̄otś á  (mark.)
 Zilbeti: mork̄ó tś  
 Zugarramurdi: ɣastá iŋ̯ká rlo, ká rloá     
  (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: kuRkú tʃa, *kaRló  
 Arrangoitze: kaRló  
 Azkaine: karl̄ú a, aśtakarl̄ú a 
 Bardoze: garbó tś a, gá staɲgarbó tś  
 Beskoitze: gá stenaʃí ʃta 
 Donibane Lohizune: moRkó ts 
 Hazparne: ɣastená Roś 
 Hendaia: ɣastá i̯ɲmulkó  
 Itsasu: ká Rlo 
 Makea: á rβ̄otś  
 Mugerre: gastenasalkho 
 Sara: ɣastá iŋ̯ká rl̄o 
 Senpere: ɣastá iŋ̯kú śku 
 Urketa: 
 Uztaritze: ká Rloa 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: korn̄ú tʃ 
 Arboti: garb̄ó tś  
 Armendaritze: ɣarb̄ó tś , kharp̄ú tś a (?) 
  (mark.), kharb̄ó tś a 
 Arnegi: kó rm̄otś  
 Arrueta: ɣarb̄ú tś  
 Baigorri: koRmú tś , khoRβutʃ 
 Bastida: peló ka 
 Behorlegi: ɣastá ɲakarn̄ó tś , śoká l 
 Bidarrai: mó kotś  
 Ezterenzubi: korm̄otś , ʃokhá la (mark.),  
  gastain̯tʃoká l 
 Gamarte: kard̄ó tś  
 Garrüze: ɣá rβ̄otś  
 Irisarri: ká Rβotś  

 Izturitze: arb̄ó tś , gastenarb̄ó tś  
 Jutsi: gard̄ó tś  
 Landibarre: ɣard̄ó tś  
 Larzabale: erdó tś a (mark.), gastaɲaerdó tś a  
  (mark.), gastaɲtś okhá la (mark.), śokhá la  
  (mark.), gardó tś  
 Uharte Garazi: kó rm̄otś  

Zuberoa 

 Altzai: mard̄ó tś  
 Altzürükü: mard̄ó tś  
 Barkoxe: má rd̄otś  
 Domintxaine: barb̄ú tś a (mark.), garb̄ú tś ,  
  garm̄ú tś a (mark.)
 Eskiula: má rd̄otś  
 Larraine: má rd̄otś  
 Montori: mardó tś  
 Pagola: marḡó tś  
 Santa Grazi: má rd̄otś  
 Sohüta: mard̄ó tś  
 Urdiñarbe: marḡotś  
 Ürrüstoi: marḡotś  
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552. Mapa: erizo (de la castaña) / bogue / burr (of chestnut)

GALDERA: 20320; ALG: 174; ALEANR: 65

(-)oskol  
garbots  
(-)karlo  
kirikiño  
kormots  
lokotz  
margots  
morkol  
sokal  
(-)azal  
morkots  
lakatz  
mardots  
bestelakoak

- Bestelakoak: gaztáinkusku (Senpere), gaztaiñmulko 
(Hendaia), gaztenaxixta (Beskoitze), gaztenazalkho 
(Mugerre), káskara (Etxebarri), kazkil (Jaurrieta), 
kurkutxa (Ahetze), peloka (Bastida), triku (Hondarri-
bia). 

Larrabetzu: Moskola bai, gastañeari bai, móskola esáten yako, a gáneko kirikioari. 
Azpeitia: mugatuan gaztáñe morkóla esan du; beraz, erantzuna testuinguruak 

baldintzatutako forma da. Kastañe morkol erantzuna.
Ezkurra: gaztain bilketa, salmenta eta jateari buruz informazio zabala bildu da. 

Kamioian eramaten zuten Bartzelonara kalean erreta saltzeko, afaltzeko esne 
eta taloarekin hartzen zen, bilketako tresnak ere aipatzen dira (matxarda...) eta 
morkotsarekin bildu beharra, aletan bilduz gero agudo galtzen baitzen. Antze-
ko azalpenak bildu dira, besteak beste, Sunbilla, Aniz eta Erratzun ere.

Domintxaine: Delako latz hua? Sasoin batian erdiratzen da, hasten da zaaltzen eta 
aize heguaekin zaaltzen da eta gaztañ-bihia erortzen da lürreat eta urdek e hua ute 
biltzen, bena jausten balin bada lürreat bere garbotsaekin, biziki nekhe da. 

Urdiñarbe: Margotsa agertzen delaik, egüna ai düzü amiñi bat llabürtzen, margotsa 
handitzen ta gaia lüzatzen. 


